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Nombre: Emma

Apellidos: Milnthorpe

Dirección:


Avenida Juan Pablo II nº92,

Portal 7, 2ºD

Granada,


18013
Número de teléfono: +34 610009560
Correo electrónico: emmamilnthorpetranslator@gmail.com 
Fecha de nacimiento: 28/12/89
Lugar de nacimiento: Peterborough (Inglaterra)

Vehículo propio: si

ESTUDIOS
· Primaria

· Secundaria (ESO): 

· Gleed Girls Technology College (En el Reino Unido)
· I.E.S Rey Alavez (Mojácar, Almería, España)
· Bachillerato de Humanidades (I.E.S El Palmeral, Vera, Almería)
· Licenciada en traducción e interpretación (la Universidad de Granada). Estudié francés como segunda lengua, chino, inglés y neerlandés. Realicé el segundo año de la carrera en la Universidad de Jean Moulin III (Lyon- Francia).
CURSOS

· Curso de chino en el instituto Confucio en Granada 
· Certificado básico de SDL TRADOS 2001 (la versión del 2009 y del 2011)
· Curso de moda(300 horas)
· Curso de administración comercial y marketing (1 año)
· Curso de locución (10 horas)
EXPERIENCIA LABORAL
·  (2005- 2012) Trabaje de camarera en varios bares y restaurantes como trabajo de fines de semana y de verano. 

·  (2011- presente) Profesora de inglés.

· (2011- presente) Nanny nativa.

· (2012- 2013) Prácticas en Agestrad (agencia de traducción en la cámara de comercio de Granada). 
· (2013- 2014) Traductora e intérprete en plantilla y directora de marketing, relaciones públicas y acción comercial para Agestrad en Granada
·  (2014) Traductora freelance para Amazon, entre otros.

Campos de conocimiento

Llevo tres años ejerciendo como traductora e intérprete en:

· Traducciones

· Marketing: análisis de mercado, encuestas y promociones.
· Comercio Internacional

· Jurídico: avisos legales, testamentos, certificados.
· Médico y farmacéutico: instrumentos y procedimientos quirúrgicos.
· Técnico: maquinaría agrícola, la industria minera, puentes grúa, riesgos laborales, la pesca, alarmas, elevadores de naves, sistemas de seguridad y la industria de soplado de vidrio.
· Aplicaciones: aplicaciones informáticas para niños.
· Cocina: cartas, recetas y hostelería en general.
· Turismo: páginas web, blogs y artículos de hoteles.
· Interpretaciones: 
· EN>ES (consecutiva) en hospitales en general

· EN>ES (consecutiva) para la Embajadora de Sudáfrica en España durante su visita a la Cámara de Comercios de Granada.

·  EN<>ES (simultánea) en congresos y conferencias en general (UITBAKER, Lanjarón, ayuntamiento de Motril etc.). 

· EN<>ES (consecutiva) para un grupo de turistas

Combinaciones lingüísticas

ES<>EN

FR>ES

FR>EN

Idiomas

· Inglés : lengua materna

· Francés : nivel intermedio
· Español : nivel avanzado

· Chino : nivel básico

· Neerlandés: nivel básico
Programas 

· SDL TRADOS 2011

· Adobe Acrobat CS6

· Microsoft Word 2007

· Microsoft Excel and PowerPoint 2007

· Open office

· Virtaal

Proyectos Recientes

· Traducción de 10,000 palabras sobre elevadores de nave y sistemas de transferencia.

· Traducción de 4,000 palabras sobe puentes grúa.

· Traducción de 2,500 palabras sobre planes de acción y prevención de riesgos laborales.

· Traducción de 3,000 palabras (descripción de productos en general).


